
ENDEMICA · Scenario S2
Persona non vedente davanti all'Isola di Cirella

Accessibilità · Audio descrizione · Supporto operatore remoto

01 · Passeggiando nei pressi di Cirella · Walking near Cirella

Isola di Cirella

persona non vedente · bastone bianco

IT Una persona non vedente, passeggiando nei pressi dell'Isola di Cirella, riceve
sullo smartphone una notifica BLE che la informa della presenza di un POI M7.
EN A visually impaired person, walking near Cirella Island, gets a BLE notification.

02 · Rilevamento BLE automatico · Automatic BLE detection

BLE auto
rilevamento automatico

background scan
POI M7

il telefono in tasca riceve · pocket phone receives

IT Non serve inquadrare nulla né scansionare codici: lo smartphone in tasca
rileva da solo il segnale BLE del POI M7 e interroga il dispositivo.
EN No scanning needed: the pocket phone auto-detects the M7 POI BLE signal.

03 · Notifica sonora discreta · Discreet sound cue

Endemica M9

POI rilevato
Ti dirò io quando
sei vicino a un POI.

Ascolta
contenuto
Listen content

"tic"
breve · brief

IT L'App emette un breve segnale acustico, mai invasivo. Avvisa che c'è un POI
vicino, ma lascia alla persona la libertà di decidere quando ascoltare.
EN A discreet sound signals a nearby POI, letting the user choose when to listen.

04 · App accessibile con tasti parlanti · Accessible app with speaking buttons

Endemica M9

Audio descrizione e
assistenza nei POI

Pronto. Ti dirò io
quando sei vicino.

Ascolta contenuto

Ripeti audio

Descrizione estesa

dito esplora
finger explores

VoiceOver
TalkBack

IT L'app è progettata per essere usata senza vedere lo schermo: tasti grandi,
ben distanziati, annunciati dallo screen reader (VoiceOver / TalkBack).
EN App designed for sightless use: large spaced buttons, screen reader announced.

05 · Ascolta il contenuto ENDEMICA · Listens to ENDEMICA content

Audio in corso
Audio playing

"Sei vicino a un POI
ENDEMICA. Davanti a te si
trova l'Isola di Cirella,
circondata da praterie di
Posidonia oceanica..."

tocca per pausa · tap to pause

IT In piena autonomia, la persona attiva l'ascolto. La voce dell'app descrive il
paesaggio, l'isola, le praterie di Posidonia che la circondano.
EN Autonomously, the person plays the audio. The app describes the landscape, island, meadows.

06 · JSON autoconsistente · Self-contained JSON

Contenuto del JSON ricevuto dal POI M7
JSON payload received from M7 POI

ID
univoco POI

Grafo
percorsi N

Testi
guida vocale

Errori
avvisi

Tutto ciò che serve, in un solo pacchetto — anche senza connessione
Everything needed, in one bundle — even without connection

IT Il POI M7 invia un JSON ricco e autoconsistente con ID univoco, grafo dei
percorsi, testi guida e messaggi di attenzione. Funziona anche offline.
EN M7 POI sends a rich self-contained JSON: ID, paths graph, texts, alerts. Works offline.

07 · Scelta del percorso · Path choice

A

B

C

D

E

F

H

Percorso 1 Percorso 2 Percorso 3

IT Ogni POI conosce i percorsi di cui fa parte. Tasti parlanti grandi e ben
distanziati permettono di scegliere autonomamente il tracciato preferito.
EN Each POI knows its paths. Large spaced speaking buttons enable autonomous choice.

08 · Imprevisto durante il percorso · Unexpected event along the way

!
Cosa è successo?

What happened?

· ostacolo non previsto
· rumore confondente

· dubbio di orientamento
· area chiusa improvvisa

IT Durante il percorso, qualcosa di non previsto: un ostacolo, un rumore, un
dubbio di orientamento. La persona si ferma. Le serve un aiuto in più.
EN Something unexpected: obstacle, noise, disorientation. She stops. Needs extra help.

09 · Invoca il supporto operatore · Calls operator support

Endemica M9
supporto remoto

Chiama operatore
Call operator

IT Tiene premuto per 2 secondi il tasto parlante «Chiama operatore». L'attivazione
è volontaria — il supporto remoto interviene solo se la persona lo chiede.
EN Long-presses «Call operator» 2 seconds. Activation is voluntary, on demand only.

10 · Video in tempo reale · Live video stream

smartphone
in mano · in hand

o occhiali Smart 
or Smart glasses

Rete · Network
App di routing

vede ciò che la
persona ha davanti

Guida online

video · video

audio · audio

IT La fotocamera del telefono — o gli occhiali Meta — invia il video in tempo
reale alla guida online. Lei riceve indicazioni audio calme e precise.
EN Phone camera or Meta glasses stream live video. She gets calm precise audio guidance.

11 · Ritorno in sicurezza · Safe return

Gira leggermente
a destra, tre passi

avanti, fermati.
Turn slightly right...

Al sicuro
Safe

IT In pochi secondi la guida la accompagna a un punto sicuro. Autonomia non
assoluta, ma sicura: non si cammina mai davvero da soli.
EN Within seconds the guide leads to safety. Autonomy not absolute — but never alone.

Tieni premuto 2 secondi · Long-press 2s


